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Høyt spill ved Sfinksen
Interpretación de altura junto a la Esfinge. 

En stormannsgal Peer Gynt brøt sammen i Giza. 
Un megalómano Peer Gynt se desplomó en Giza. 
Blir møtet med Sfinksen også Bentein Baardsons bane? 
Será también el encuentro con la Esfinge la caída de Bentein Baardsons? 
Uansett blir hans Ibsen-oppsetning foran pyramidene et norskegyptisk kultursamarbeid der både det norske og det egyptiske er fjernet. 

De cualquier manera, su representación de Ibsen delante de las pirámides será una colaboración cultural noruego-egipcia donde tanto lo noruego como lo egipcio están eliminados. 
Foran Egypts mest berømte oldtidsminner står to nordmenn, himmelfalne. 
Delante de los monumentos de la antigüedad más famosos de Egipto hay dos noruegos, (que están) anonadados. 
Det er første gang teatermannen Bentein Baardson og fjernsynsprodusenten Stein-Roger Bull er i Giza. 

Es la primera vez que el hombre de teatro Bentein Baardson y el productor de televisión Stein-Roger Bull están en Giza. 
De ser opp på den enorme Sfinksen, de tre ruvende pyramidene og landskapet i utkanten av ørkenen ved Kairo. 
Levantan la mirada hacia la enorme Esfinge, las tres majestuosas pirámides y el paisaje a orillas del desierto junto a El Cairo. 
Alt gjør et mektig inntrykk. De er ikke helt sikre på akkurat når det skjedde. Bull sier romjulen 2001. Baardson sier sommeren før.

Todo produce una impresión poderosa. No están completamente seguros de cuándo ocurrió exactamente. Bull dice en la Navidad del 2001. Baardson dice en el verano anterior. 
Men begge er enige om at de var i Egypt med helt andre formål enn turistene som vrimlet ut og inn av bussene ved siden av: Fru president Mubarak hadde bedt dem stå for regi og fjernsynsoverføring når hennes store kulturprosjekt, det gjenreiste biblioteket i Alexandria, skal åpnes.
Sin embargo, ambos están de acuerdo en que estaban en Egipto con un objetivo completamente diferente al de los turistas que hormiguean bajando y subiendo de los autobuses de al lado: la mujer del presidente Mubarak les había pedido ser responsables de la puesta en escena y de la emisión televisiva cuando su gran proyecto cultural, la reedificada biblioteca de Alejandría, se inaugurara. 
Mens Bull står der med hodet fullt av de tekniske, finansielle og politiske problemene i Alexandria, sender Sfinksen Baardsons tanker på full fart inn i neste drømmeprosjekt.
Mientras Bull está en Alejandría con la cabella llena de problemas técnicos, financieros y políticos, la Esfinge envía los pensamientos de Baardson a toda velocidad hacia el próximo proyecto de ensueño. 
"Dette underlige krysningsdyr, denne bytting, på en gang løve og kvinne, - har jeg også ham fra et eventyr?" spør Peer Gynt i 4. akt, som åpner Bentein Baardsons kveldsoppsetning i Giza.
”Este extraño animal híbrido, este engendro, al mismo tiempo león y mujer, ¿lo conozco también de un cuento?” pregunta Peer Gynt i el cuarto acto, el que abre la representación nocturna de Bentein Baardson en Giza. 
Noruega abre la celebración del centenario de la muerte de Ibsen
Norge åpner feiringen av hundreårsmarkeringen for Ibsens død. 
Noruega abrió ayer los actos del centenario de la muerte de Henrik Ibsen (Skien, 1928-Oslo, 1906), al que (se) homenajeará por todo el mundo durante 10 meses con 4.000 espectáculos e iniciativas culturales. 
Norge åpnet i går hundreårsmarkeringen for Ibsens (Skien, 1928-Oslo, 1906) død, som skal hylles over hele verden i 10 måneder med 4000 forestillinger og kulturelle arrangement. 
Películas, libros, seminarios, exposiciones y representaciones de su producción teatral recordarán el autor de Peer Gynt y Casa de muñecas. 
Filmer, bøker, seminarer, utstillinger og oppsetninger av hans skuespill vil hedre forfatteren av Peer Gynt og Et dukkehjem.   
El presupuesto del centenario rondará los 70 millones de coronas noruegas (8,7 millones de euros).

Budsjettet for hundreårsmarkeringen ligger på ca. 70 millioner norske kroner (8,7 millioner euro). 
Una gala en el Ayuntamiento de Oslo, con la presencia de los reyes Harald y Sonia, marcó el inicio de las celebraciones con un programa en el que artistas de 14 países ofrecieron su interpretación del autor. 
En gallafest i Oslo Rådhus, med kongeparet Harald og Sonja til stede, markerte begynnelsen av feiringene med et program der artister fra 14 land ga sin tolkning av forfatteren. 
En el espectáculo, fueron homenajeadas con el Premio Ibsen actrices que han interpretado sus personajes, como la inglesa Glenda Jackson, la francesa Isabelle Huppert, la noruega Liv Ullmann, la sueca Bibi Andersson y la también inglesa Claire Boom. 

Under forestillingen ble kvinnelige skuespillere som har tolket hans rollefigurer, som engelske Glenda Jackson, franske Isabelle Huppert, norske Liv Ullmann, svenske Bibi Andersson og også engelske Claire Boom, æret med Ibsenprisen. 
Hoy se inaugura en la Biblioteca Nacional la exposición Las mujeres de Ibsen, que luego viajará a otros países, y en la que los textos del escritor se mezclan con esculturas de sus más célebres personajes femeninos realizadas por su compatriota Nina Sundbye.
På Nasjonalbiblioteket innvies i dag utstillingen Ibsens kvinner, som senere skal reise til andre land og hvor forfatterens tekster blandes med skulpturer av hans mest berømte kvinnelige rollefigurer laget av hans landsmann Nina Sundbye. 
Aunque el programa del centenario
 se abrió ayer, esta semana se presentó también una reedición de las obras completas del escritor en noruego. 
Selv om hundreårsmarkeringen ble åpnet i går, ble det (tidligere) denne uken (også) presentert en ny utgave av forfatterens samlede verker på norsk. 

� El programa del centenario puede traducirse por hundreårmarkeringen. 
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